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Care of D
harm

a Books

D
harm

a books contain the teachings of the B
uddha; they have the pow

er
to protect against low

er rebirth and to point the w
ay to liberation. T

here-
fore, they should be treated w

ith respect – kept off the floor and places
w

here people sit or w
alk – and not stepped over. T

hey should be covered
or protected for transporting and kept in a high, clean place separate from
m

ore m
undane m

aterials. O
ther objects should not be placed on top of

D
harm

a books and m
aterials. Licking the fingers to turn pages is consid-

ered bad form
 as w

ell as negative karm
a. If it is necessary to dispose of

w
ritten D

harm
a m

aterials, they should be burned rather than throw
n in

the trash. W
hen burning D

harm
a texts, it is taught to first recite a prayer

or m
antra, such as O

M
, A

H
, H

U
M

. T
hen, you can visualize the letters of

the texts (to be burn
ed) absorbin

g in
to the A

H
 and the A

H
 absorbing

into you, transm
itting their w

isdom
 to your m

indstream
. A

fter that, as
you continue to recite O

M
, A

H
, H

U
M

, you can burn the texts.

Lam
a Zopa R

inpoche has recom
m

ended that photos or im
ages of holy

beings, deities, or other holy objects not be burned. Instead, they should
be placed w

ith respect in a stupa, tree, or other high, clean place. It has
been suggested to put them

 into a sm
all structure like a bird house and

then seal the house. In this w
ay, the holy im

ages do not end up on the
ground.
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Song of the M
ystic

Experiences of Lam
a Je

R
inpoche
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B
y Jam

yang C
hoje Tashi Palden (1379-1449)

C
hhö kyi gyäl po tsong kha pa la chhag tshäl lo

O
 sun-like Prince of the C

onqueror,

G
ang gi khyen pa rab yang nam

 khä la
W

hose w
isdom

, vast as the heavens, has the brilliance of know
ledge

Ji ta ji nye khyen päi ö zer chän
T

hat sees w
hat ultim

ately is and w
hat m

erely seem
s to be

1

G
yäl sä nyi m

a je tsün chhö kyi je
O

 V
enerable Lord of D

harm
a, m

ost perfect guru,

Päl dän la m
äi zhab dül chi w

ö ten
T

he dust of your feet I place on the crow
n of m

y head.
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D
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ent

T
he aim

 of the E
ducation D

epartm
ent at FPM

T
 International O

ffice is to
serve the needs of D

harm
a centers and individuals in the area of T

ibetan
B

uddhist educational and spiritual m
aterials. T

his includes prayers and
practice texts, retreat sadhanas and other practice m

aterials, a variety of
study texts and translations, deity im

ages for m
editation, and curricular

m
aterials for study program

s in FPM
T

 D
harm

a centers.

O
ne of our principal objectives is to serve as a repository for a w

ide variety
of practice texts prim

arily w
ithin the G

elug tradition, especially those
authored or translated by Lam

a Zopa R
inpoche and Lam

a T
hubten Yeshe.

W
e w

ork in close collaboration w
ith the Lam

a Yeshe W
isdom

 A
rch

ive,
B

oston
, M

assachusetts, w
hich serves as a repository for the com

m
en

-
taries an

d tran
scripts of teachin

gs by Lam
a Zopa R

in
poche an

d Lam
a

Yeshe.

If w
e can be of service to you in any w

ay, please contact us at:

E
ducation D

epartm
ent

FPM
T

 International O
ffice

P. O
. B

ox 888
Taos, N

ew
 M

exico  87571 U
SA

Tel: (505)737-0550, ext. 1#
E

m
ail: m

aterials@
fpm

t.org
w

w
w

.fpm
t.org/shop
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K
hyö kyi ku sung thug kyi yön tän nam

E
ven the buddhas and bodhisattvas w

ho fill the ten directions

C
hhog chur zhug päi gyäl w

a sä chä kyi
C

annot describe the excellence of your body, speech, and m
ind;

M
a lü jö par m

i nü ön kyang ni
Yet out of passionate inspiration I shall sing of them

;

D
ä pä pel la chung zä nyän par gyi

Pray, listen for but a few
 m

om
ents.

Y
ön tän gya tshöi tö tshig m

e tog gi
A

s a blossom
ing garland of flow

ers

T
hreng w

a pel leg lo säl drin päi gyän
To adorn the necks of the clear-m

inded

D
ä päi sö nam

 pel w
äi rin chhen ni

A
nd as a precious jew

el to enhance the force of conviction

D
ag gi drub la khä nam

 gye par dzö
T

his song in praise of your oceans of splendor to delight all sages,
I have com

posed.

K
hyö kyi leg par chä päi sö nam

 trin
Like a cloud, the m

erit of your superb deeds

D
ül jäi ge leg pel w

äi chhar gyün chän
R

eleases a torrent of rain that sw
ells the virtue of those to be trained

Zab dang gya chhei nyän päi drug dra drog
A

nd proclaim
s w

ith a dragon’s thundering roar the sw
eetness of the

vast and profound; 2

Päl dän la m
a chhu dzin w

ang po zhin
O

 glorious, pow
erful, billow

ing Lam
a.
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L
ine draw

ing of L
am

a T
songkhapa.

A
rtist u

nknow
n.
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T
ing dzin je w

a m
ang la w

ang gyur zhing
Forem

ost of tantric adepts, the m
ighty yogi

Leg shä tsom
 dang drub la ngön tsön pa

W
ho m

astered the m
any m

illions of sam
adhis,

N
äl jor w

ang chhug ngag rig kün gyi tsö
C

om
posed faultless expositions and m

ade true effort in practice,

Päl dän la m
a lü chän tsug na gyäl

M
ost resplendent of Lam

as, you tow
er over the heads of all.

N
gön tshe dor je dän du gyäl w

a la
A

t V
ajrasana

3 in a form
er birth to the V

ictorious O
ne you offered

R
in chhen shel gyi threng w

a gya tsa chig
A

 rosary of one hundred crystal beads.

Leg par phhül te jang chhub sem
 kye nä

T
hus you acquired the fortune

Y
ang dag ta w

a tog päi käl dän gyur
Later to attain the perfect view

, 4

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

D
ung lo dün nä je tsün sang dag dang

A
t the age of seven you directly perceived

Shing ta chhen po päl dän m
ar m

e dzä
D

ipam
kara A

tisha, the great Path C
learer, and V

ajrapani, Lord of
the Secret.

N
gön sum

 zig shing gyün du je zung w
ä

T
he exhortations of both the sutras

N
gag dang pha röl chhin zhung dam

 par shar
A

nd tantras daw
ned upon you;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.
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Endnotes:
1 T

ib. ji ltar and ji snyed. T
he form

er term
, lit. “like w

hatever,” is synonym
ous w

ith “ultim
ate

truth,” “em
ptiness,” “thatness,” “suchness,” etc. T

he latter, lit. “w
hatever findable,” is

synonym
ous w

ith “conventional truth,” etc. T
he form

er is also the sam
e as gnas lugs, “T

he
w

ay things are,” and the latter w
ith snang lugs, “the w

ay things appear.”
2 T

he vast teachings on the far-reaching activities of the conventional bodhi-m
ind and the

profound teachings on the depth of em
ptiness, the ultim

ate bodhi-m
ind.

3  V
ajrasana, m

odern day B
odhgaya, B

ihar, N
orth India.

4  T
he perfect view

; the understanding that everything is em
pty of true existence.

5  Skt. Prajnaparam
ita and G

uhyasam
aja.

6  M
any beings attain B

uddhahood, but only one thousand each eon m
anifest the tw

elve
deeds of a un

iversal teacher. B
uddha Shakyam

un
i w

as the fourth this eon
, an

d Je
Tsongkhapa w

ill be the eleventh.
7 T

he lineage gurus of em
ptiness m

editation that Tsongkhapa received from
 M

anjushri, w
ho

in turn received it from
 Shakyam

uni. See G
. W

angyal D
oor of Liberation, pp. 45–52.

8  Ibid. pp. 52–54. T
he lineage gurus of bodhim

ind m
editation that A

sanga received from
M

aitreya, w
ho had received it from

 Shakyam
uni.

9  T
he eighty-four M

ahasiddhas, great adepts. Tsongkhapa’s school, later know
n as “G

elug”,
synthesizes three Indian lineages: the w

isdom
 lineage of M

anjushri, N
agarjuna, etc.; the

m
ethod lineage of M

aitreya, A
sanga, etc.; and the practice lineage of the eighty-four

m
ahasiddhas, such as Saraha, T

ilopa, N
aropa, M

aitripa, etc.
10  T

he Terrific em
bodim

ent of the w
isdom

 of em
ptiness.

11  bD
e-ba-can sK

ye-bai sM
on-lam

 and M
i-pham

 m
G

on-gyi yang-dag don-bsTod.
12 Skt. arya.
13 T

he G
reat A

dept to w
hom

 Shakyam
uni originally gave the K

alachakra Tantra teaching
at D

hanyakataka Stupa in South India. Suchandra w
as K

ing of Sham
bhala at the tim

e
and im

m
ediately took the tantra back there w

ith him
. T

hus, the tantra did not appear
in India until over one thousand years later.

14 T
he G

reat Prayer Festival of Lhasa, conceived and founded by Je Tsongkhapa,
continues to the present day. D

uring the first fortnight of the lunar N
ew

 Year m
ore

than tw
enty thousand m

onks w
ould assem

ble to com
m

em
orate Shakyam

uni’s m
iracles

at Shravasti. T
he tradition continues in the free T

ibetan com
m

unities in India, though
of course on a m

uch sm
aller, scale. cf. T

he G
reat Prayer, Tangent R

ecords, London.
15 Skt. M

anjushrigarbha. T
ib. ‘Jam

-dpal Snying-po.

Colophon:
W

ritten at D
repung C

hokyi D
echen at the request of the tw

o m
eritorious D

rungtrapa
Palsangpo brothers, by Lam

a Tashi Palden, a B
uddhist m

onk and teacher w
ho had searched

m
any hundreds of thousands of scriptures w

ith the lights of his w
isdom

. T
ranslated by

Professor R
obert T

hurm
an. R

eprinted here w
ith perm

ission. T
ibetan phonetics by K

endall
M

agnussen, FPM
T

 E
ducation Services, D

ecem
ber 2004.

Please note that the E
nglish translation does not correspond directly to the T

ibetan lines
above it. T

his practice is form
atted in this w

ay for ease of reflection upon the m
eaning of

the text w
hile chanting in T

ibetan as requested by Lam
a Zopa R

inpoche.
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Y
in dra ni läi dog tar rab ngo w

äi
O

 Jetsun, Lord of phenom
enal existence,

R
ab dze ö zer nga yi dra w

a chän
You directly perceived M

anjushri,

Shin tu dum
 päi bü su jam

 päi jang
B

odhisattva of the w
isdom

 of em
ptiness,

N
gön sum

 jig pa je tsün chhö kyi je
A

s the color of a perfect sapphire;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

D
e nä tsam

 te je tsün khyen päi ter
From

 this tim
e onw

ard, O
 H

igh O
ne,

N
am

 dö jig shing päl dän dü pa dang
W

henever you desired you could invoke M
anjushri, Treasure of

Stainless W
isdom

,

She rab pha röl chhin zhung zab m
öi dön

A
nd constantly listen to the teachings

G
yün du sän pa gyäl sä chhö kyi je

O
f both Sutrayana’s Transcendent W

isdom
 and Tantrayana’s

Secret A
ssem

bly; 5

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

Y
än lag dün päi chho ga dzä päi tshe

W
hen practicing the seven-lim

bed ritual

Sang gyä sum
 chu so nga ngön sum

 du
O

f the thirty-five Purification B
uddhas,
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K
ün zang chhö trin nam

 khä nyam
 par bül

B
y the lim

itless oceans of m
erit of having presented, like

Sam
antabhadra, clouds of offerings spanning the skies,

T
hog m

e sag päi dig tung so sor shag
O

f having bared every negative im
print and dow

nfall accum
ulated

since infinity,

G
yäl sä kün gyi ge la yi rang zhing

O
f having rejoiced in the spirituality of those on the paths to
enlightenm

ent,

N
ya ngän m

i dä chhö khor kor w
ar kül

A
nd of having beseeched the lam

as to turn the W
heel of D

harm
a

and not to enter parinirvana;

D
e tar gyi päi sö nam

 gya tsho de
M

ay all beings experience peerless sam
adhi;

D
ro kün ting dzin päl la nam

 röl zhing
M

ay goodness sw
ell like the w

axing m
oon;

Leg tshog yar ngöi da tar pel w
a dang

A
nd m

ay the doctrine of O
m

niscient Tsongkhapa

K
ün khyen gyäl w

äi tän pa gyä par shog
T

hrive until tim
e’s end.
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R
ang rang ku yi jib dang chhag tsän sog

C
ontinually and clearly you beheld them

Ji zhin gyün du jig pa chhö kyi je
A

nd all their form
s, m

udras, and sym
bols;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

Y
ä yön chhag gi chhö chhä chhag gya chän

Seated in the auspicious posture, hands in the D
harm

a-teaching m
udra,

Sang pöi zhug tang dzä päi jam
 gön gyi

B
uddha M

aitreya prophesied that

Lar w
ang tob chu ngä w

a sheg w
a zhin

Just as the sugatas w
ho possess the ten pow

ers

G
yäl w

äi dzä pa drub par lung tän pa
You w

ill one day perform
 the tw

elve acts of a suprem
e, universal

teacher; 6

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

Lha m
ii tön pa sha kyai gyäl po dang

V
ictorious M

aster of both life and death,

M
än gyi la dang dren pa ö pag m

e
Truth visions you received of A

m
itabha B

uddha, the M
edicine

B
uddhas,

K
hor tshog gya tshöi bü na lham

 m
e w

a
A

nd that teacher of m
en and gods, Shakyam

uni, Prince of the
Shakya T

hrone,

N
gön sum

 jig pa gyäl sä chhö kyi je
E

ach w
ith a retinue vast as the oceans;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.
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D
e tar dang w

äi yi kyi söl tab pä
B

y the strength of this eulogy sung from
 the depths of pure love,

K
ha nyam

 dro w
äi dug ngäl sel je ching

M
ay the afflictions of beings lim

itless as the sky be extinguished.

K
ye dang kye w

ar je tsün la m
a yi

In this and all future lives m
ay all be nurtured by true teachers

Je zung dam
 chhö din par jin gyi lob

A
nd em

braced by the sacred D
harm

a.

D
e chhen lhän kyi ye she chhar du söl

M
ay the innate w

isdom
 of great bliss rain throughout the w

orld;

N
gö dzin thrül päi dri m

a säl du söl
M

ay the stains of erroneously grasping

Sem
 nyi the tshom

 dra w
a chä du söl

M
ind and its objects be uprooted;

N
yur du khye rang ta bur jin gyi lob

A
nd m

ay all be inspired quickly to becom
e like you, a jetsün lam

a.

T
hö sam

 gom
 päi she rab phel du söl

M
ay the w

isdom
s of learning, contem

plation and m
editation over-

take the earth;

C
hhä tsö tsom

 pä lo drö gyä su söl
M

ay the arts of deliberation, debate, and com
position; flourish;

C
hhog dang thün m

ong ngö drub tsäl tu söl
M

ay the ordinary and suprem
e siddhis com

e to each and every
practitioner;

N
yur du khye rang ta bur jin gyi lob

A
nd m

ay all be inspired quickly to becom
e like you, a jetsün lam

a.
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N
gö drub jung nä je tsün dröl m

a dang
Saintly Tara, source of all siddhis,

T
sug tor nam

 gyäl phag m
a ö zer chän

U
shnisha V

ijaya, the one exalted and radiant,
U

shnisha Sitatapatra, dispeller of obstacles,

B
ar chhä kün sel tsug tor dug kar sog

A
nd other such m

ystic fem
ale buddhas

Lhag päi lha nam
 yang yang säl w

ar jig
A

gain and again you directly perceived;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

G
yäl sä ku drub je tsün sang gyä kyang

B
odhisatttva N

agarjuna, A
ryadeva,

Phag pa lha dang päl dän da w
äi zhab

H
oly B

uddhapalita, M
agnificent C

handrakirti

N
äl jor w

ang chhug ku yi jang chhub nam
A

nd the m
ighty yogi N

agabodhi 7

N
gön sum

 jön nä gyün du je sung w
a

A
ppeared to, then constantly cared for you.

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

Sa sum
 nye pa phag pa thhog m

e dang
E

xalted A
sanga, w

ho delights the three w
orlds,

K
ün khyen nyi pa gyäl sä jig gi nyen

T
he B

rother, V
asubandhu, a Second B

uddha,

Phag pä je zung chhog kyi lang bo nam
A

nd D
ignaga

8, child of M
anjushri,

N
gön sum

 jön nä gyün du je zung w
a

A
ppeared to, then constantly cared for you;

  The M
ystic Experiences of Je R
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D
ü kyi m

ag pung pham
 päi dra chhen drag

Shrieks of the defeated satanic forces resounded across the universe.

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

T
än sung gya tshöi tshog kyi ngön sum

 du
T

hese m
ultitudes of D

harm
a protectors

N
gön tshe dor je chhang gi kha tshäl zhin

T
hat you brought under control

K
hyö kyi tän pa dzin dang pel w

a la
In a previous eon had been subjected by B

uddha V
ajradhara to

guard your doctrine.

Lhag par gü päi yi kyi tshül zhin drub
W

ith profound reverence they w
ork this still;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

G
an dän nä su m

i pham
 chhö jei drung

T
hat you w

ould, after entering parinirvana,

G
yäl w

äi sä po jam
 päl nying po zhe

Sit in the presence of dauntless M
aitreya in Tushita, Pure Land of

Joy,

Jam
 päi yang dang sang w

äi dag po yi
A

nd w
ould be know

n as W
isdom

 E
ssence

15

Säl w
ar lung tän je tsün chhö kyi je

W
as, O

 Lord of Life, rightly prophesied by both M
anjushri and

V
ajrapani.

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.
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Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

M
a w

äi da w
a chhö kyi drag pa dang

D
harm

akirti, a m
oon am

ongst teachers,

Y
ön tän ö dang gyäl sä sha kya ö

A
s w

ell as G
unaprabha, Shakyaprabha,

Zhi w
a lha dang päl dän ah bha ya

Shantideva and the glorious A
bhaya,

N
gön sum

 jön nä gyün du je zung w
a

A
ppeared to, then constantly cared for you;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

Y
in dra bhu ti päl dän sa ra ha

A
ll the m

ahasiddhas of India and T
ibet,

Lu yi pa dang je tsün dril büi zhab
Such as Indrabudhi, Saraha, Luipa,

N
ag po chö pa pad m

äi ngang tshül sog
K

risnacharin, T
ilbupa, T

ilopa, and N
aropa

9

N
gön sum

 jön nä gyün du je zung w
a

A
ppeared to, then constantly cared for you;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

D
i dag zhung la ten nä rang zhän la

C
learly M

anjushri prophesied

Phän pa gya chher drub päi ten drel zhe
T

hat, relying upon these lineages,

Jam
 päi yang kyi säl w

ar lung tän ching
You w

ould produce colossal spiritual boons for yourself and for all
sentient beings.
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D
em

 chhog khor löi drub pa dzä pä tshe
Your m

ind absorbed in the m
ystic circle of H

eruka –

K
yil khor w

a nam
 ngön sum

 säl w
ar jig

C
hakrasam

bara, the W
heel of Perfect B

liss – m
yriads

C
hhi nang nä sum

 kha dröi tshog nam
 kyi

O
f dakinis of the outer, inner, and secret places

D
or je gu yi chhö pä gye par dzä

M
ade you offerings of vajra songs, transporting you in ecstasy;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

D
u pung zhil w

äi thug dam
 dzä päi tshe

In m
editation destroying the forces of darkness,

Ser yang tso m
äi dang tar rab säl zhing

You beheld the radiant B
uddha M

ighty D
em

on Tam
er,

N
yi m

a je w
äi ö kyi khor yug chän

H
aving an aura as pure as burnished gold,

D
ü dül chhen pöi thub pa ngö su jig

M
ore brilliant than a m

illion suns.

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

Je yi ku dang gyäl w
äi ku sung thug

Your being having becom
e indivisible from

 the body, speech, and
m

ind of all buddhas,

Y
er m

e dzä nä dü de zil nän pä
T

he m
ight of the pow

er of evil w
as subdued.

T
än sung nam

 kyi dü rig tsar chä tshe
A

s the D
harm

a protectors crushed the dem
on fam

ilies,
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Zhän dön lhün gyi drub päi sem
 pä chhe

G
reat B

old O
ne w

ho spontaneously fulfills the w
ishes of the w

orld;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

Zhi lhag zung du drel w
ä näl jor gyi

W
hen the sam

adhi of the yoga com
bining m

ental tranquility w
ith

cognition of em
ptiness

T
ing dzin yar öi da tar phel w

a na
Increased like the w

axing m
oon,

C
hom

 dän dor je jig je rab ji päi
You beheld the form

 of the D
estroyer Yam

antaka, “O
pponent of

the Lord of D
eath,”

10

Zhäl chag yong su dzog päi ku chhog jig
C

om
plete w

ith all m
udras and expressions.

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

Jam
 päi yang dang je tsün la m

a yi
H

aving touched your heart

T
hhug kar she rab räl dri drel w

a lä
To the w

isdom
 sw

ord of M
anjushri,

Zag m
e dü tsii chhu gyün thhug kar zhug

A
 stream

 of undefiled am
brosia flow

ed into the depth of your
being,

Lhän kye de w
äi ting dzin sang po thrung

Spontaneously arousing the propitious absorption of highest joy.

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.
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C
hhö kyi dro w

a dzä päi chhü kang w
äi

Passed dow
n to you a jew

eled vase brim
m

ing w
ith w

ater,

R
in chhen bum

 sang ter w
a säl w

ar m
i

Portending that you w
ould m

aster all teachings.

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

R
in chhen du m

ä trä pä thri ten na
O

n a throne adorned w
ith precious gem

s

T
ham

 chä khyen pa bu tön rin chhen drub
Sat the om

niscient K
argyu Lam

a, B
uton R

inchen Trub.

D
ü pa tsa w

äi gyü kyi leg bam
 ni

A
 text of the G

uhyasam
aja R

oot Tantra

N
ang nä di yi dag po gyi zhe sung

H
e gave to you, exhorting you to be its keeper;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

Leg bam
 tä de ngag dang chhag gya yi

A
ccepting this responsibility,

Län sum
 bu yi teng du jin lab pä

W
ith m

udras and m
antras thrice you touched the text to your head.

Lho drag m
ar päi gong pa se phöi nä

B
y its blessings it becam

e obvious that the tantra Separating and
M

ixing

G
yü dang phag päi m

än ngag yin par nge
O

btained by M
arpa of the Southern H

ills is the true oral tradition
of exalted N

agarjuna;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.
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D
e w

a chän du kye w
äi m

ön lam
 dang

Prayer for R
ebirth in the Land of B

liss

M
i pham

 gön gyi yang dag dön tö pa
A

nd A
n E

ulogy of the Perfect Intent of the D
auntless Protector M

aitreya
B

uddha, 11

D
ön gyi ngo w

o go rim
 jam

 jang kyi
A

s w
ell as their graduated levels of m

eaning

Säl w
ar sung nä tshig jor leg jar w

a
M

anjushri lucidly conveyed to you, w
ho recorded and skillfully

presented them
;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

K
u sung thug ten rab nä dzä päi tshe

W
henever you consecrated a religious im

age,

D
am

 tshig pa la ye she ngön sum
 zhug

T
he w

isdom
 beings actually entered into the sym

bolic beings.

G
ang gi jin gyi lab bäi lha tsog nam

T
his host of deities that you sum

m
oned

K
ye güi sö nam

 zhing du leg drub pa
Still generates fields of m

erit w
ithin beings;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.
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T
e w

äi khor löi tum
 m

o tsän ta li
R

aising the navel chakra’s m
ystic heat w

hich rests at the base of the
central channel,

C
hi w

öi H
U

M
 yig bu m

ar zhu w
a lä

T
he letter H

A
M

 at the crow
n of your head m

elted and fell to your
heart

Lhän kye de chhen päl la nam
 rol w

a
A

s sim
ultaneously the experience of the blisses daw

ned upon you.

T
hhug kyi dor je näl jor chhö kyi je

T
hus you attained the vajra yoga m

ind;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

C
hhog chur zhug päi gyäl w

a sä chä nam
H

aving been invoked as w
itnesses to your pure and perfect

aspirations,

N
am

 dag m
ön päi w

ang por chän drang tshe
A

ll buddhas and bodhisattvas cam
e forth.

R
ang rang chhog kyi de zhin sheg pa yi

O
nly w

hen you had sum
m

oned each of them
 into his respective

position

K
u yi kö pä chhö pa dag gir dzä

D
id you honor them

 w
ith offerings;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

Jam
 päi dor jei kyil khor tso w

o yi
W

hile contem
plating the principal m

andala of M
anjushrivajra,

G
uhyasam

aja,

Jam
 päi yang dang je tsün jam

 pa nyi
You dream

ed that M
aitreya and M

anjushri, w
ho w

ere speaking of
D

harm
a,



12
       The M

ystic Experiences of Je R
inpoche

G
yäl sä ku drub yab sä tso khor nga

O
ne night you dream

ed of N
agarjuna and his five spiritual sons

Zab m
o ten jung tam

 gyi dro w
a dzä

A
m

ongst them
selves discussing the fabric of dependent origination.

D
e yi nang nä päl dän sang gyä kyang

From
 their m

idst cam
e B

uddhapalita, w
ho touched you w

ith a
scripture.

G
ya pe jin lab phag päi kong pa thrung

T
he very next day w

ithin you arose the m
ind of a H

igh O
ne; 12

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

G
yü kyi thar thug päl dän dü khor löi

B
y focusing on the pith of the six branches of K

alachakra, ‘T
he

W
heel of T

im
e,”

Y
än lag drug gi nä nam

 gong pa na
You directly perceived his B

uddha-form
.

C
hom

 dän du kyi khor lo ngön sum
 jig

H
e foretold that soon you

D
a w

a sang po dra w
ar lung tän pa

W
ould equal even K

ing Suchandra, 13

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

C
hhö khor lha sar chhö thrül chhen pöi dü

W
hen for the first tim

e you led the G
reat Prayer Festival of Lhasa,

N
go tshar tra zhi na tshog gya kö päi

A
 hundred m

agical om
ens appeared.

C
hhö pa de w

a chhen por jin lab nä
A

t your m
aking this joyous offering,
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C
hog chüi gyäl w

a sä chä nye par dzä
T

he buddhas and their sons in the ten directions w
ere filled w

ith
suprem

e delight. 14

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

T
ha m

äl nö chü nang tong gyu m
a dang

G
enerating the form

 of a great-bliss deity

Zab säl nyi su m
e pä näl jor gyi

T
hrough the yoga of the non-duality

D
e chhen lha yi nam

 par shar w
äi tshe

O
f profound lum

inosity and illusory appearances,

K
u yi dor jei näl jor chhö kyi je

You attained the vajra yoga body;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.

N
ying gäi pad m

ar ku sum
 dor je yi

B
y practicing the m

antric science of inhaling

Jung zug ngag kyi dang su dä pa na
A

nd exhaling O
M

 A
H

 H
U

M
 on the lotus heart,

Zhug nä thim
 päi ö säl chhag gya chhe

T
he vital energies entered the central nadi, rested as breathing

stopped, and then dissolved.

Sung gi dor jei näl jor chhö kyi je
T

hus, you experienced the clear light, m
aham

udra, the great seal,
attaining the vajra yoga speech;

Päl dän la m
äi zhab la söl w

a deb
O

 Illustrious Lam
a, at your feet I pay hom

age.


